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SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  

28.09.2020 
   

   

In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Presidente Roberto Paccher Präsident 

Vicepresidente Josef Noggler Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi Vizepräsident 

Segretario questore Alessandro Savoi  Präsidialsekretär 

Segretario questore Helmut Tauber Präsidialsekretär 

   

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) Alessandro Urzì (entsch.) Präsidialsekretär 

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  
Adesione all’Accordo di collaborazione per lo 

svolgimento della funzione di conservazione dei 

documenti informatici, siglato in data 30 giugno 

2020 tra la Provincia Autonoma di Trento e 

l’Istituto per i Beni Artistici, Culturali e Naturali 

della Regione Emilia-Romagna (IBACN)  

Beitritt zum Kooperationsabkommen für die 

Aufbewahrung der elektronischen 

Dokumente, das am 30. Juni 2020 zwischen 

der Autonomen Provinz Trient und dem 

Institut für Kunst-, Kultur- und Naturgüter 

der Region Emilia Romagna (IBACN) 

abgeschlossen worden ist  
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DELIBERAZIONE N. 47/2020 BESCHLUSS Nr. 47/2020 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

 

  

 Preso atto che l’articolo 43, comma 3 

del Decreto legislativo 7 marzo 2005, n. 82 

“Codice dell’amministrazione digitale – CAD” 

prescrive la conservazione con modalità digitali 

dei documenti;  

 Zur Kenntnis genommen, dass Artikel 

43 Absatz 3 des gesetzesvertretenden Dekretes 

Nr. 82 vom 7. März 2005 „Kodex der digitalen 

Verwaltung“ die digitale Archivierung der 

Dokumente vorschreibt; 

  

Considerato che il servizio per la tenuta 

del protocollo informatico, della gestione dei 

flussi documentali e degli archivi esercita le 

funzioni di coordinamento e controllo sul 

registro di protocollo informatico esplicitate 

dall’articolo 61, comma 3 del DPR 28 dicembre 

2000, n. 445, e adotta, in senso più ampio, gli 

adempimenti organizzativi e operativi atti a 

garantire la corretta formazione e tenuta degli 

archivi e dei documenti dell’Ente, siano essi 

nativi digitali o nativi cartacei; 

 

Hervorgehoben, dass der Dienst für die 

Führung des elektronischen Protokolls, die 

Verwaltung des Dokumentenflusses und der 

Archive Koordinierungs- und Kontrollaufgaben 

über das elektronische Protokollregister laut 

Artikel 61 Absatz 3 des DPR Nr. 445 vom 28. 

Dezember 2000 hat und im Allgemeinen die 

organisatorischen und operativen Maßnahmen 

ergreift, um eine korrekte Erstellung und 

Führung der Archive und Aufbewahrung der 

Dokumente der Körperschaft, sowohl der 

ursprünglich elektronisch oder auch in 

Papierform verfassten Dokumente, zu 

ermöglichen; 

  

Considerato che la Provincia Autonoma 

di Trento con l’art. 5 della L.P. 27 luglio 2012, 

n. 16 ha istituito il “Sistema elettronico 

trentino” (SINET) quale complesso di dati e 

delle informazioni a supporto delle attività di 

tutte le pubbliche amministrazioni in Trentino, 

anche per l’attuazione delle norme 

sull’archiviazione e conservazione digitale; 

 Angesichts dessen, dass die Autonome 

Provinz Trient mit Artikel 5 des Landesgesetzes 

Nr. 16 vom 27. Juli 2012 das „Sistema 

elettronico trentino - Elektronische System des 

Trentino“ (SINET) als Daten- und 

Informationssystem zur Unterstützung der 

Tätigkeit aller öffentlichen Verwaltungen im 

Trentino geschaffen hat, und zwar auch zwecks 

Umsetzung der Bestimmungen über die 

Archivierung und die digitale Aufbewahrung; 

  

Visto che Il Consiglio regionale con 

nota prot. n. 1152 del 16 marzo 2015 ha aderito 

al progetto “Protocollo federato trentino” 

denominato P.I.TRE della Provincia Autonoma 

di Trento ed ha pertanto aderito quale ente 

produttore al “Sistema Informativo Elettronico 

Trentino” (SINET); 

 

 Zur Kenntnis genommen, dass der 

Regionalrat mit Schreiben Prot. Nr. 1152 vom 

16. März 2015 dem Projekt „Protocollo 

federato trentino“ mit der Bezeichung P.I.TRE 

der Autonomen Provinz Trient beigetreten ist 

und sich demnach als produzierende 

Körperschaft dem „Sistema Informativo 

Elettronico Trentino“ (SINET) angeschlossen 

hat; 

  

Preso atto che con Deliberazione 

dell’Ufficio di Presidenza n. 295 di data 17 

maggio 2017 è stata autorizzata l’adesione del 

Consiglio regionale all’Accordo tra la Provincia 

Autonoma di Trento e l’Istituto per i beni 

Artistici, Culturali e Naturali della Regione 

Emilia Romagna (IBACN), finalizzato 

principalmente alla fruizione del sistema di 

conservazione dei documenti informatici gestito 

dal Polo Archivistico dell’Emilia Romagna 

 Zur Kenntnis genommen, dass mit dem 

Präsidiumsbeschluss Nr. 295 vom 17. Mai 2017 

der Beitritt des Regionalrates zum Abkommen 

zwischen der Autonomen Provinz Trient und 

dem Institut für Kunst-, Kultur- und Naturgüter 

der Region Emilia Romagna (IBACN) 

ermächtigt worden ist, um das vom 

Archivzentrum der Emilia Romagna (Polo 

Archivistico dell’Emilia Romagna), kurz ParEr, 

geführte System zur Aufbewahrung der 
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(ParER); elektronischen Daten nutzen zu können;  

  

Visto che detto Accordo è scaduto il 1° 

marzo 2020 ed è stato prorogato fino al 30 

giugno 2020; 

 

 Angesichts dessen, dass genanntes 

Abkommen am 1. März 2020 abgelaufen ist 

und bis zum 30. Juni 2020 verlängert worden 

ist; 

  

Preso atto che con Deliberazione della 

Giunta provinciale della Provincia Autonoma di 

Trento n. 853 del 25 giugno 2020 è stato 

approvato un nuovo Accordo di collaborazione 

per lo svolgimento di attività di interesse 

comune volte alla conservazione dei documenti 

informatici tra la Provincia Autonoma di Trento 

e l’Istituto per i Beni Artistici, Culturali e 

Naturali (IBACN) della Regione Emilia-

Romagna, finalizzato alla conservazione dei 

documenti informatici e gestito dal Polo 

Archivistico dell’Emilia Romagna (ParER); 

 

 Zur Kenntnis genommen, dass mit dem 

Beschluss der Landesregierung der Autonomen 

Provinz Trient Nr. 853 vom 25. Juni 2020 ein 

neues „Kooperationsabkommen zwischen der 

Autonomen Provinz Trient und dem Institut für 

Kunst-, Kultur- und Naturgüter der Region 

Emilia Romagna (IBACN) für die Abwicklung 

von Tätigkeiten von gemeinsamen Interesse für 

die Aufbewahrung der elektronischen 

Dokumente“ unterzeichnet worden ist, damit 

die elektronischen Dokumente aufbewahrt und 

das vom Archivzentrum der Emilia Romagna 

geführte System (ParER) genutzt werden kann; 

  

Considerato che, con nota prot. n. 2568 

del 30 luglio 2020, la Soprintendenza per i beni 

culturali della Provincia Autonoma di Trento ha 

trasemesso l’invito ad aderire al nuovo Accordo 

entro e non oltre il 30 settembre 2020; 

 

 Angesichts dessen, dass mit Schreiben 

Prot. Nr. 2568 vom 30. Juli 2020 des 

Landesdenkmalamtes der Autonomen Provinz 

Trient die Einladung zum Beitritt zum neuen 

Abkommen bis spätestens 30. September 2020 

übermittelt worden ist; 

  

Visto che la nota citata prevede che gli 

enti appartenenti al “Sistema elettronico 

trentino” (SINET) possono aderire al nuovo 

Accordo suddetto per trasferire in 

conservazione i propri documenti informatici al 

Polo Archivistico dell’Emilia-Romagna, il 

quale è un conservatore accreditato ai sensi del 

D. Lgs. 7 marzo 2005, n. 82 “Codice 

dell’amministrazione digitale”, art. 44 bis; 

 Zur Kenntnis genommen, dass das 

vorgenannte Schreiben vorsieht, dass die dem 

„Sistema elettronico trentino“ (SINET) 

angehörenden Körperschaften dem 

vorgenannten neuen Abkommen zur 

Übertragung der eigenen elektronischen 

Dokumente an das Archivzentrum der Region 

Emilia Romagna, einem im Sinne des Artikels 

44 bis des gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 82 

vom 7. März 2005 „Kodex der digitalen 

Verwaltung“ akkreditierten Aufbewahrer, 

beitreten können;  

  

Considerato che il dott. Stefan 

Untersulzner, nominato Responsabile della 

conservazione digitale con la sopra citata 

Deliberazione dell’Ufficio di Presidenza n. 295 

del 17 maggio 2017, esercita le funzioni 

esplicitate dall’articolo 6, comma 5 del DPCM 

3 dicembre 2013; 

 

În Anbetracht dessen, dass Herr Dr. 

Stefan Untersulzner mit dem oben genannten 

Präsidiumsbeschluss Nr. 295 vom 17. Mai 2017 

zum Verantwortlichen für die Aufbewahrung 

der elektronischen Dokumente des 

Regionalrates ernannt worden ist und die im 

Artikel 6 Absatz 5 des Dekretes des Präsidenten 

des Mininisterrates vom 3. Dezember 2013 

angeführten Aufgaben wahrnimmt; 

  

 Tutto ciò premesso, All dies vorausgeschickt, 

  

 Ad unanimità di voti legalmente 

espressi, 

Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit,  

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 
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  1. Di aderire al nuovo “Accordo di 

collaborazione per lo svolgimento di attività di 

interesse comune volte alla conservazione dei 

documenti informatici tra la Provincia 

Autonoma di Trento e l’Istituto per i Beni 

Artistici, Culturali e Naturali (IBACN) della 

Regione Emilia-Romagna”, approvato con 

Deliberazione della Giunta provinciale n. 853 

del 25 giugno 2020; 

 1. Dem neuen „Kooperationsabkommen 

zwischen der Autonomen Provinz Trient und 

dem Institut für Kunst-, Kultur- und Naturgüter 

der Region Emilia Romagna (IBACN) für die 

Abwicklung von Tätigkeiten von gemeinsamen 

Interesse für die Aufbewahrung der 

elektronischen Dokumente“, das mit Beschluss 

der Landesregierung Nr. 853 vom 25. Juni 2020 

genehmigt worden ist, beizutreten. 

  

 2. Di procedere con gli atti esecutivi 

della presente deliberazione, incaricando e 

delegando a tale fine il Responsabile della 

conservazione digitale, dott. Stefan 

Untersulzner, di sottoscrivere l’adesione al 

nuovo Accordo PAT-IBACN. 

 2. Die Durchführungmaßnahmen zum 

vorliegenden Beschluss zu ergreifenn und den 

Verantwortlichen für die Aufbewahrung der 

elektronischen Dokumente, Dr. Stefan 

Untersulzner, zu beauftragen und zu delegieren, 

den Beitritt zum neuen zwischen der 

Autonomen Provinz Trient und dem Institut für 

Kunst-, Kultur- und Naturgüter der Region 

Emilia Romagna (IBACN) abgeschlossenen 

Abkommen zu unterzeichnen.  

  

Contro il presente provvedimento sono ammessi 

alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 

parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni 

ai sensi dell’articolo 29 del decreto 

legislativo 2 luglio 2010, n. 104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Trient, der von Personen, die ein Interesse 

daran haben, innerhalb 60 Tagen im Sinne 

des Artikels 29 ff. des GvD vom 2. Juli 

2010, Nr. 104 einzulegen ist; 

  

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 

entro 120 giorni ai sensi del DPR 24 

novembre 1971, n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 

der Republik, der von Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

von 120 Tagen im Sinne des DPR vom 24. 

November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

 

GF/mf 


